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(Introduction)

HEBHRASHEX

(Text Translation)
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(Key to Exercises)

1. What is lexicology? (ft A7)
Answer: Lexicology is a branch of linguistics, inquiring into the origins and
meanings of words (WNWD) .
& L RIE T I — 43, BT RN AR I8 AR L (WNWD, Bl
+ RFR REIGERM) .
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2. What is the nature and scope of English Lexicology? (FEiETRTLA MM

R FIEE A7)
Answer: The nature of English Lexicology : English lexicology is a theoretical-
ly-oriented course. It is chiefly concerned with the basic theories of words in
general and of English words in particular. In the mean time it is a practical
course, for it has something to do with words.

The scope of English Lexicology: English lexicology aims at investigat-
ing and studying the morphological structures of English words and word e-
quivelents, their semantic structures, relations, historical development, for-
mation and usages. .
% FEWICEEER: EEEILER - HeHER, FEHRE
O RRA RS, RRLREMEERATAEE, e, BEREEm
RORES PRAGHER —FL, FrUdR—EBREER
KIHFWICERAREE. KEEALERTIRCNESEY, A

GOPOYINEIDS 885 9871 (NS S N0 i -3 N ik AV 94
AL,
3. What subjects is English Lexicology correlated with? And to what extent?

(FOB I W R AEL? ACBITHER?) |
Answer: English lexicology is correlated with morphology, semantics, ety-
mology, stylistics and lexicography. In the discussion of the inflections of
words and werd-formation and how morphemes are combined to form words
and words to form sentences, it has something to do morphology. In the dis-
cussion of how a small vocabulary of the languages of early Gemanic tribes
has developed into a huge vocabulary of Modern English and how words
change their forms and meaning, it has something to do with etymology. In
the discussion of polysemy, homonymy, synonymy, antonymy, hyponymy
and semantic field of words, it is related with semantics. In the discussion of
the stylistic values of words, it is related with stylistics. And in the discus-
sion of acquiring the knowledge and information of lexis in the aspect of lan-
guage use, English Lexicology is relevant to lexicography.
% BRI EREE. EU¥. WRE, UREMRRESY
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4. Why should a student of English study English Lexicology? (3&i& %k
B2 A R B2 S AR I 2 7)
Answer: A student of English should study English Lexicology for the follow-
ing reasons. First. it will help him develop his personal vocabulary and con-
sciously increase their word power. Second, it will give him a deeper under-
standing of word-meaning and enable him to organize, classify and store
words more effectively. Third, it will gradually raise his awareness of mean-
ing and usages of words, and enable him to use words more accurately and
appropriately. Fourth, it will improve his skills of using reference books and
raise his problem-solving ability and efficiency of individual study. And at
last, it will improve his receptive and productive skills in language process-
ing as well as language production.
E: AERANTEAREE, $B—, $IRERLEEFBSET K
BCE, ARBOEHRIEEIL. $, ¥ EEMCFRMEEETE
AR, ERMHMAS . MR, $=, %3 %KiEAE
CFREE IR A X RSN T, S RmeEET, 2
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(More Exercises)

1. How does a student of English study English Lexicology?
(R MV 9 A AT 2 ) BRI E 7)

2. What do English experts say about the importance of English Lexicology?
(RIBEEFRNEERACENEEERA 2AMAT)

3. What help can English Iexicology give to the teachers of the English lan-
guage?
GBS BUTH A7)

FS&IER

(Key to more Exercises)

1. How does a student of English study English Lexicology?
Answer: We have two approaches to the study of English Words, namely
synchronic and diachronic. From a synchronic point of view, words can be
studied at a point in time, regardless of changes whatsoever. From a di-
achronic point of view, we can consider words historically, looking into their
origins and changes in form and meaning. These two ways are complemen-
tary. As for the course of English Lexicology, there are quite some defini-
tions, principles and explanations that govern the law of English words. We
need to be clear about them. Everything has its own special aspects. We
should grasp them so that we can closely follow its law. So it is also the case
with English Lexicology.
it B b B AR Q] 2 S SRR 27
& FIERANC AT LA SEe T B4 E AT T o SRR i £ B
&, AUAEEFELKZELT LAl AR B BrtE (i
7£) WEAZEIEALHELSMEL. NAKMAESE, RITTU%
FAILHARRE, BEEREMCERXSBEXHEL, XHE4
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2. What do English experis say about the importance of English Lexicology?
Answer: English Lexicology is an important course in the study of English.
Among the three elements of language, speech sound, grammar and lexis,
lexis ranks among the first importance because it is the basis of language.
Wilkins (1972) asserts, “Without grammar very little can be conveyed,
without vocabulary nothing can be conveyed.” That means in conveying in-
formation, lexis is more important than grammar. The lexicologist McCarthy
(1990) shared the opinion. He said, no matter how well the student leamns
grammar, no matter how successfully he masters the sounds of a 12, without
words to express a wide range of meanings, communication in that language
cannot happen in any meaningful way. From this we can see, vocabulary and
the study and leaming of vocabulary take an outstanding place in the study of
language.
BB R L KR TR RSB N F R EE 7
B WEWAL¥ERELE LN —TEEER., £ESSEXEY.
EEMEILH R R REZEN, FANALEES AR, Wikins
(1972) \R: “WHIERE, FEARHMBLS, BEAL, 458
HAREEIA,” AN 25 McCarthy (1990) HRIEEN Y, 4 Titdn
BEEREAE, TRIBE _EENESEEBL AR, mE
BAHFILRBABMER, BARKES 7 W Rl R k4
LB AR, AIC¥EES¥I P R BNME,
3. What help can English Lexicology give to the teachers of the English lan-
guage?
Answer: A knowledge of English Lexicology can offer a great help to the
work of the teachers of English. Armed with this knowledge, they can handle
the teaching materials, particularly those concerning words more profession-

o 7 .



ally. They can also select and organize materials to teach in a more effective
way. What's more, they can make use of the different sense relations to
group vocabulary, interpret words and explain meanings to the students. At
last, their teaching will prove better if they have the knowledge of dictionar-
ies.
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F—2  HEmEARR
(Chapterl Basic Concepts of

Words and Vocabulary)
HESHRXSEERL

(Text Translation)

FERMITISZAT, BYEXE (word) FIEIL (vocabulary) %
§$m¢¢ T4, Wod —H &SR, AESEXMEE.
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